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újvidéki hírlap
AZ ÚJVIDÉK I N EM ZET I M U N K A PÁ R T  H IV A T A L O S K Ö ZLÖ NYE.

POLITIKAI H E T I L A P  
<.j •: -a*\  m in d e n  k e d d e n .  

Egyes szám  ára 6 fillér
J ó z s e f  fő h e rc eg  tá v ira ta  

fő isp á n u n k n a k .
M atk'A /its 3 é la  főispán úrnak.
József főherceg ur Ö császári és ki

rályi Fenségéit: a harctérről nyeri magas 
parancsa folytán van szerencsém Mél
tóságodnak és Újvidék város törvényha
tóságának Méltóságod által tolmácsolt 
szívélyes szercncsckivánataiért ő  császá
ri és királyi Fensége legőszintébb hálás 
köszönetét kifejezni.

Cibt'a, udvari tanácsos.

Újvidék és a hadi kölcsön.
Újvidék város hazafias közönsége a 

hadi kölcsön jegyzéséből oly mérvben 
vette ki részét, hogy bízvást elmondhat
juk, hogy városunk semmiben sem ma
radt mögötte a hasonló népességű vá
rosoknak. Megfontolva, hogy Újvidék 
első SQjban J i k ; *sk -
dőknek pedig pláne most mikor a 
moratórium folytán minden árujukat 
készpénzben kel! beszerezniük igen nagy 
szükségük van készpénzkészleteikre — 
a jegyzéseknek rugója és indító oka nem 
a kölcsön nyújtotta, bizonyára nem meg
vetendő anyagi előny volt első sorban, 
hanem a hazafias kötelességérzet. A ke
reskedők és iparosok, kiknek hivatássze
rű foglalkozásukhoz oly nagy szükségük 
van a készpénzre a kölcsön jegyzésével 
hazafias áldozat készségüknek olyan bi
zonyítékát szolgáltatták, melyért a leg
teljesebb elismerés illeti meg őket.

A kölcsön jegyzésének sikere körül 
igen nagy érdeme van c M a 'k o o ic e  J3éla 
főispánnak, a ki mig egyfelől lelkes fel
hívásban buzdította a város közönségét 
a jegyzésre, másfelől a helybeli pénzin
tézetek vezetőivel beható tanácskozáso
kat folytatott, s személyes befolyásával 
iparkodott oda hatni, hogy a pénzinté
zetek saját hatásköreikben is minden le
hetőt kövessenek el, hogy a jegyzés 
minél eredményesebb legyen.

El kell ismerni azt is, hogy a hely
beli pénzintézetek kivétel nélkül a ha
zafias kötelességtudás magaslatára emel
kedtek, a jegyzések czéljaira a betéteket 
készséggel rendelkezésre bocsátották, a 
feleket a legnagyobb készséggel és ön
zetlenséggel világositották fel a jegyzés
sel járó anyagi előnyökről is.

Külön elismeréssel kell adóznunk az 
újvidéki járás derék főszolgabírójának 
J 3 z k y n a k  is, a ki Újvidékhez tartozó 
járás községeinek népét győzte meg a 
kölcsön előnyeiről és a jegyzés hazafias 
voltáról, a mi tekintve a füldmivelőnép I
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konzervatív érzületeit, s az értékpapirbe- 
fektetéstől való idegenkedését ezen nem
zetiségi községekben bizonyára egyike 
volt a legnehezebb, de egyszersmint a 
legszebb feladatoknak is.

A kölcsön jegyzésének egész ered
ménye e pillanatban még nem ismeretes, 
de az eddigi keretekből Ítélve már meg
állapítható, hogy Újvidék város anyagi 
és gazdasági viszonyaihoz mérten min
den jogos várakozást felülmúl.

ütés Béta százaáas finnepi&se.
Péterváradon benső családi ünnepe 

volt egy derék csapatnak, amelynek al
kalma nyílt vitéz parancsnokát ünnepel
ni. Örömünkre és tisztességünké szolgál, 
hogy az ünneplő legénység valamennyi 
a mi vérünk, a parancsnok pedig szin
tén a mi testvérünk. JUés Béla száza
dost a király a hadiékitménnyel díszített 
katonai érdemkereszttel tüntette ki és a 
legfelső kitüntetésnek ezeket a külső 
jelvényeit a bátor korona mellére maga 
a várparancsnok generális, őr-yw:r..-.:ki 
vezérőrnagy tűzte. A legénység pedig, a 
derék Streiíkompagnie, amely büszke a 
parancsnokára és atyjaként becéző sze
retettel veszi őt körül, őszinte örömmel 
és nagy szeretettel gondoskodott róla, 
hogy a katonai ünnepség keretébe bele
illessze a maga ünnepét is, szint, érzést, 
melegséget adva igy a parádénak. Az 
ünnepet megelőző délután kocsiszámra 
hozták a kaszárnyaudvarba a cserfagalyat, 
szorgoskodva állt neki az egész század, 
a galyból hosszú lombfüzért fonni s 
reggelre koszorudisz ékesítette azt a he
lyet, amely előtt a századnak fel kellett 
állnia. A koszorú végét három, ugyan
csak galylyal körülfont oszlop alkotta, 
hősalakú, nagy krizantámcsokor pompá
zott mindegyiken, piros alapot nyújtva, 
amelyben aztán fehér virágtól pompázott 
az egyik oszlopon az I betű, a másikon 
a B. Egy középső oszlopon ugyanígy 
volt kiformálva a katonai érdemkereszt.

Ebben a keretben sorakozott tizen
egy órára az egész század. Nem akart 
senki sem hiányozni kedvelt parancsnoka 
ünnepéről. Felsorakoztak, nem azért, mert 
igy szólt a parancs, hanem mert büszke 
volt az ünnepre, együtt akart örülni és 
ünnepelni a századosával. Van a szá
zadnál egy gyalogos őrmester, beteg, de 
ü maga jelentkezett, hogy kiáll a sorba. 
Ki is állt, úgy, betegen, utána ma is 
nyomja az ágyat, de nem bánja, hogy 
ott volt, hogy ő is ünnepelt. És felvonult 
a zene is, ott állott fel a század mellett.

Tizenegykor felharsant a kürt, jelezte, 
hogy jön a generális. Rengeteg tiszt ki
sérte. A százados leadta a jelentést, a
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század három főhadnagya a front elé 
lejtett és a század parancsnokságát &~n-

Mihály hadnagy vette át. Most kez
dődött el az ünnep. A várparancsnok 
lelkes beszédben vázolta az ünnep je
lentőségét, méltatta Iliés százados érde
meit és kiemelte azokat a nagy szolgá
ké >k t, 1 1 ..., eket a Streifk.....pánia XI.
a hadseregnek tett és amelyekkel a vár- 
parancsnokság legnagyobb iegelcgcdé- 
sét vívta ki. Ezeknek a szolgálatoknak 
méltó jutalma Illés százados kitüntetése 
és a csapat három tisztjének előlépteté
se. És jutalma az is, hogy a század 
minden embere nemzetiszinü karszalagot 
visel, kitüntetésül és jeléül annak, hogy 
ők a várparancsnokság bizalmasai. Mind
ez, egyben a század jutalma és tisztes
sége is. A generális beszédét őfelsége 
éltetésével fejezte be.

Lelkes hurrá, tisztelgés, sapkalobog- 
tatás volt rá a válasz, a zenekar a Gott- 
erhaltet játszotta el. Ezután ÓPaccr ve
zérkari százados magyarul tolmácsolta 
a generális besz édét, további lelkes ki
tartásra, a haza szolgálata iránti kész
ségre buzdítva a legénységet.

Gyönyörű jelenet következett erre. A 
vezérkari százados beszédje után a zene 
a Gotterhaltét s nyomban utána a Him
nuszt játszotta és láttuk, amint horvát 
földön a közöshadsereg osztrák generá
lisa és rengeteg sok tiszt feszes hapták 
állásban tiszteleg nemzeti imánknak, a 
magyar Himnusznak.

Az ünnep hivatalos része ezzel veget 
ért. Következett az intimebb rész. A 
generális is, a tisztek is szives szavakkal 
gratuláltak a kitüntettnek is, édes any
jának é s  feleségének is, akik eddig csen
des szemlélői voltak az ünnepnek. Foly
tatódott az ünnepség délben, amikor még 
sorra jártak tiszttársai üdvözleteikkel illés 
századoshoz, a századának lisztjei pedig 
értékes emléktárgygyal kedveskedtek neki 
és külön emléktárgygyal lepte meg öt 
a legénység Az ünnep alkalmából a 
százados megvendégelte a legénységet, 
mely nagy örömmel ürített poharat pa
rancsnoka egészségére.

K a to n á in k  k a r á c so n y a .
Közeledik Karácsony ünnepe. Más 

években ez a béke és a szeretet ünnepe. 
De milyen lesz a mi idei karácsonyunk?

Ha elárvult családi otthonunkban a- 
karjuk megülni, akkor nagyon bánatos 
karácsonyunk lesz. Mert hiszen alig van 
családi asztal az országban, a melynél 
egy vagy több helyet üresen nem hagy
tak volna a hadbavonultak.

Ezért az idén nem a családi tűzhely 
mellett, hanem künn a harctéren kell
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megülnünk a szeretet ünnepét. Ott, a hol 
most a nemzet legkedvesebb fiai vannak.

JCarácsony istijén  forraájon az ország 
népe egyetlen nagy családdá és zarándo
koljon szeretőiével a katonai táborokba. 
Jtfinden egyes katonánknak jusson kará
csonyi ajándék, <A szere tet géniusza vo
nuljon végig a táborozd helyeken és láto
gasson el a legtávolabbi lövészárkokba is. 
Hadd tudják meg a hős fiuk, a kik test
véri egyetértésben, vállvetve küzdenek 
királyukért és hazájukért, hogy Magyar- 
ország az édes szülő szereidével, hálá
jával és büszkeségével gondol minde
gyikükre. Herczeg Ferencz.

K a r á cso n y  a  h arctéren !
Közeledik a Karácsony, a szeretet és 

a családi otthon boldog ünnepe. A sze
gény, keservesen megtakarított filléreiből, 
a gazdag feleslegéből egyaránt szeretet
teljes meglepetésben részesítik azokat, 
akik szivükhöz legközelebb állnak. Van-e 
közöttünk, akinek ne tolulna könny a 
szemébe, midőn katonáinkra gondol, akik 
ez ünnepet otthonuktól távol, barátság
talan vidéken a legnemesebb, de bizo
nyára kötelesség teljesítése közben töltik.

A cs. és kir. hadügyminisztérium, 
valamint a m. kir. honvédelmi miniszté
rium hadsegélyző hivatalai elhatározták, 
hogy derék katonáinknak szerény kará
csonyi ajándékot küldenek s e célra je
lentékeny összeget adományoznak.

A rendelkezésükre álló összeg azon
ban, sajnos, távolról sem elegendő arra, 
hogy abból a harctéren küzdő minden 
egyes katonánk méltó karácsonyi aján
dékban részesülhessen.

Ehhez mindegyikünk hozzájárulása 
szükséges s azok a kevesen, akiknek 
senkijük sincs a harctéren e tekintetben 
bizonyára nemes versenyre fognak kelni 
azokkal, akiknek fiuk, férjük, fivérük, 
vagy vőlegényük küzd a hazáért....

Ezért a hadsegélyző hivatal (Buda
pest, IV. VúczÍtU 38.) azzal a kérelemmel 
fordul hazafias és a harctéren küzdő ka
tonáink érdekében már eddig is minden 
áldozatra késznek mutatkozott közönsé
günkhöz, hogy az e célra szánt nagylelkű 
pénzadományaival mielőbb k e r e s s e  fel. (A 
Hadsegélyző Hivatalnak címzett pénzkül
deményeket a posta a vidékről portó
mentesen továbbítja.) A hivatal azután 
gondoskodni fog róla, hogy csapataink 
a nekik szánt karácsonyi ajándékot az 
édes otthonból jövő szeretetteljes üdvöz
letként, valamint a legbensőbb megem
lékezés és az örömteljes viszontlátás re
ményének jele gyanánt századonként ide
jekorán megkapják.

A m. kir honvédelmi miniszteriun 
hadsegélyző hivatala (Budapesten. IV. 
Váczi-u 38.)

Budapest, 1914. november havában.
Kirchner s. k.,

cs. és kir. altábornagy.

A halott katona cigaret táj a.
Azokból a históriákból való ez, amelyek

ben a gyöngéd női lékek nyilatkozik meg.
Ha egyáltalában nem frázis a jótékonyság, 

amely magáért a jóért történik s természetes 
emberi györgeségeket jótevő fátyollal eltakar,

akkor most kell ennek a korszakát álélnünk 
amikor nem az a fontos, hogy ki cselekszik 
valamint, hanem az, hogy mit tesz a szent 
ügy szolgálatában.

A mi uriasszonyunk ott van kezdettől fogva 
a jólékonyság színhelyén. Néni vár elismerést, 
mert égetné a lelkét. Közkatonája egy nagya
rányú tevékenységnek s mint igazi a dicsősé
get kivivő, buzgó közkatonához illik, csak a 
célt nézi. Babéra, jutalma annyi, hogy letöröl
hetett egy könnyet. S az igazlelküek szemében 
több ez minden másnál.

A beteg katonák, akik ápolása alá kerül
nek, rajonganak érte, mert gyöngéd gondos
ságot lelkiismeretességet visz magával. S mint 
gyakorlatában már szinte orvos, jobb keze a 
kezelő orvosnak.

Mondja meg, mt kiván? — kérdezte a 
napokban egyik betegétől. Ha majd holnap el
jövök, azt akarom hozni.

Súlyosan sérült volt a katona, nehezen 
kapkodta fáradt melle a lélekzetet, az ilyennek 
a kívánsága előbbre való mindennél.

— Nem keli nekem semmi, — nyögte 
legföljebb cigaretta.

Hát jól van, meglesz.
Másnap nagy meglepetés érte az uriasz- 

szonyt, a betegét nem találta.
— Hova lett?
— Kezdett sulyosabbá válni az állapota, 

elszállították a közkórházba.
— Cigarettát kívánt, utána kell vinnem 

mondta a hölgy.
Azzal villamosra tilt, ment a kórházba. Hol 

van ez, meg ez a nevű ember, mi történt vele?
Itt még szomorúbb hir fogadta. Meghalt 

az éjjel.
— Láthatnám?
— Lent van a halottas kamarában.
A jó asszony lement hát a kamrába, a 

másvilágra költözők utolsóelőtti szállására. Pi
hennek már ott többen, sorba lebbentették föl 
róluk a lepelt, mig végre fölismerte.

Akkor aztán könnybe borult szemmel le
tette a csomó cigarettát a halott katona fek
vőhelyére.

Örült volna annak más is, élő! — 
mondotta valaki a kíséretéből.

— Ezt nem tudtam volna másnak adni — 
felelte. — Megígértem szegénynek, hát elhoztam 
neki. Bizonyosan ő is gondolt rá utolsó pil
lanatában

A  sz a b a d k a i sz ín tá rsu la t  
Ú jvid ék en .

J ó té k o n y c é lú  e lő a d á s o k  a  k a to n á k  
k a rá c s o n y a  ja v á ra .

A városi halóság, illetve a várparancsnok
ság előzékenysége folytán nagyszabású művé
szi eseménynek lesz színhelye deczember hó 
1., 2. és 3-ikán a Dungyerszki színház. A 
szabadkai Nádasy-féle színtársulat, mely köz- 
tudomás szerint ezúttal az ország legjobb és 
legnagyobb vidéki színtársulata, a katonák ka
rácsonya javára három estéli és egy délutáni 
előadást fog rendezni és a nemes jótékonvczél 
mellett alkalmat ad városunk közönségének is, 
pár napi művészi szórakozásra, melyre bizony 
a mai nehéz napokban jobban szüksége van 
minden intelligens embernek mini valaha!

A szabadkai szintársulalnak országosan 
elismert neve van és egypár olyan kiváló mű
vészi erővel rendelkezik, kiknek már a fővá
rosban is volt több ízben nagy sikere. A tár
sulat két primadonnája Xlbart JZóske és J jo r-  
bily Cili, elismert jóbangzású nevek, a vidéki

színészet elitjai. Koloratur énekesnő Xellen 
J ió z t i  gyönyörű hang! — A tenorista Jhorma 
Zsiga  a kt még a múlt évben a főváros kö
zönségének énekelt. Énekesek: S za rva ssy  Jenő, 
Sugár Syula, kémikusok: X elta i, Jiónai Jmre, 
Xom lcs Vilmos, és a többi: Jfádasyné, pintér  
Jrm :, U jj  Xálm án Xondráth Jlona, Dlnyésl 
Juliska, cSeck X ó zs i, Zombori Jhn ka , Jászkürlhy, 
Dormann stb. mind elsőrendű erők kikhez még 
jön a nagyszámú táncz es énekkar — a kitűnő 
két karmester: X a js in e k  J le zsö  és Szathm áry  
Cajos vezetésével.

Az első előadás deczember hó 1-én ked
den lesz, amikor is X acsóh Jongráoz örökbe
csű daljátéka a „János vitéz" kerül színre 
ünnepi formában a czimszerepben «Albert cKos- 
kével aki a Királyszinház János vitéz versenyén 
az első dijat nyerte A gyönyörű muzsikájú 
darabot a társulat uj és fényes jelmezekben, 
új betanulással hozza színre. Az előadás előtt 
eXondráth Jlona „Ferencz József a király" 
czimü nagyhatású prológot mondja el.

Szerdán, deczember hó 2-ikán Jakobi V ik
tor gyönyörű zenéjfi nagy operettje a „Szibill" 
kerül bemutatásra az összes elsőrendű tagok 
felléptével, teljesen uj és fényes jelmezekkel. 
Ezt az operettet Budapesten a Királyszinházban 
több mint százszor játszották nagy sikerrel.

Csütörtökön, deczember hó 3-ikán Slobiizcr  
nagyhatású vig operettje „Jönnek a németek" 
kerül bemutatásra. Ebben a darabban a szö
vetséges hős német katonákat mutálja be a 
szerző és pedig olyan ériékes és hatásos ke
retben amilyet meg is érdemelnek. Ez a darab 
most a legnépszerűbb operett. Mindenütt, Bécs- 
ben, Berlinben, Budapesten és vidéken is min
denütt a „ Jönnek a némalek" uralja a színházak 
műsorát.

Szerdán, 2-ikán délután 4,/a órakor is lesz 
egy nép és ifjúsági előadás olcsóbb helyárak
kal. Ez alkalommal a nagyhatású „Czigány- 
báró" kerül színre az elsőrendű tagok fellép
tével.

Az ilt felsorolt műsorból látható, hogy 
minden tekintetben értékes színházi előadások
ban lesz részünk és közönségünk is bizonyára 
örömmel ragadja meg az alkalmat, hogy egy 
kis művészi szórakozáshoz jusson és sietni fog 
minden alkalommal zsúfolásig megtölteni a 
színházat.

Ha ez az átrándulás sikerül, úgy hisszük, 
hogy a tél folyamán még többször is lesz al
kalmunk Újvidéken üdvözölhetni a szabadkai 
színház kiváló művészeit.

Színházi jegyek! A szabadkai színtársu
lat által a katonák karácsonya javára deczem
ber 1., 2. és 3-ikán a Dungyerszky színházban 
rendezendő szinielőadásokra előjegyzéseket a 
Xerger-\é.\z könyvkereskedésben elfogadnak. A 
darabok a következő sorrendben kerülnek 
szinre: 1-én „János vitéz". 2-ikán „Szibill". 
3-ikán „Jönnek a németek". A társulat egyik 
titkára Dobos Nándor már e héten itt lesz és 
a közönség rendelkezésére fog állni. — X  
színház kitűnőn le sz  fű iv e l

Adakozások a vörös keresztnek.
5yüjíő: Dr. Tapavicza György vár. tanács

nok úr. 500 K Péity Péra (Diuó), 100 K Péíty 
Milán, 50 K Zsikics Milos, Sility Márkó, 40 
K Rákics Glisa, Létics Mita, .30 K Novákovics 
Dósa, Maletily Dusán, Rákics Vitomir, Rákics 
Jócza, 20 K Péity Péra (Gyokin). Péity Mita, 
Péity Száva, Rákics Mladen, Vardics Szteva, 
Kamendin, Kulyik Pál, Silits Záko (Zariga), 
Silits Péra, Sztojsics Gyóka, Zagorcsics Jócza,
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Nikolics Tosa (Crnogorac), Szilbaski Lyubornir, 
Szretykov Proka, 14 K Sility Mirko, 12 K Ku- 
lyik Gyúró, 10 K Veszelinovics Mita, Nádics 
Milos, Keracz Szteván, Kerácz Zsárkó, Kcrácz 
Pája, Keracz Ráda, Rákics Gyokáné, Rákics 
Dusán, Gycngyur Janó, Gyengyur Martin, Tat- 
lyák Pál, ifj. Dudás András, Dudás János, Pi- 
ciades Martin, Harpanz András és Palyó, Kuz- 
mánovics Milutin, Murgeski Száva, Miodrágo- 
vics Emil, Silits Szima, Silics MIaden, Kuzmá- 
novics Száva, Kuzmánovics Cséda, Szretykov 
Tósa, 8 K Lacsák Janó, Kuzmánovics Pája és 
Gyóka, 6 K Kolár Misó, 5 K Rákics Száva 14 
éves, Sztojsics Nenád, Dudás Pál, Patlyák Janó, 
ifj. Patlyák Pál, Vukovics Gyóka, Zagorcsics 
MIaden, Kéracz Jócza, 4 K Sztojsics Arszen. 
3 K Meleg Janó, 2 K Silits Szávó, Zagorcsits 
Ruzsicza. Összesen 1489 korona.

Gyűjtő: P. H. Prodánovics Zorka. 100 K 
Jerkovics Lyubica, 20 K Dr. Hagyi, Zsivojno- 
vics Jovan tanár, Gosztovics Pál, Novics Ka- 
ticza, 15 K Georgievics Anna, 10 K Ziprisz 
Salamon, Aíimovics Ravicza, Dr. Grosz, János 
Stojan, Jovánovics Milán, 6 K Mitiajlovics Fi- 
lip, 5 K Másíts, Vujics Mariska, Nikolics Júlia, 
Káfer Francz, Kovácsevics Rita, Markovics Já- 
nosné, Dr. Prodánovics Mihályné, 3 K Jung 
Heinrich, Jablanov Josim, 2 K Mihajlovics Ko- 
szta, Mihajlovics Lotti, Popovics Marija, Szlan- 
kamenacz Rádó, Hasz Flóra, özv. Witz Fe- 
rencné, Olvashatatlan aláírás, Manojlovics Pé- 
ra, 1 K Jonitz, Kosztics Nikola, Mihajlovics 
Dafina, Kósz Hermina, Parajics Nika, Sattler 
Sándorné, Zárics Sima, Zárics Lenka, Schön 
A-né, Paukovics Evicza, 60 fill. Brauer Anton, 
40 fill. Svati András. Összesen 319 korona.

Gyűjtő: Vezilics Tivadar. Szerb szövetke
zeti bank r. t. tisztviselője. 10 K Gojkov Vlá- 
da, Gojkov Katicza, Gojkov Jelena, 5 K Vezi
lics Tivadar, Zsivánov Szteván krojács, 1 K 
Bábin Izidor, Fischer József, Nagy Lajos, Mi- 
lits György, Nedelykov Száva, 50 fill. N. N. 
Összesen 45 kor. 50 fillér.

Gyíijrő: Dr. Jankelics Dragolyub. 5 K Jo- 
vanovics Makszim, Bajics Luka, Jankelics Sán
dor, 3 K Csurcsits Daniján, 2 K Milákov 
Gyokicza, Gerner Mihály, Apics Mojsziló, 1 K 
Mandics Milán, Hacker Adolf, özv. Sztojkovics 
Mákszóné, Érték kb. 35 K 5 kg. juta, 32 drb. 
kötszer. Milicsev Misa. összesen 29 korona.

Byüjtö: Sztojkovics Száva (Kiszácsi u. 21.) 
1000 K Újvidéki szerb ipartestület, 200 K 
Szrpszka Csitaonica, 50 K Sztojkovics Száva, 
30 K Ivkovics Miklós, Alexievics K Luka, 20 
K Másity Száva, 10 K Monásevics S. Dusán, 
Maximovics Milán, Petrovics Zsiván, Derra 
Anna, 5 K Szlankamenacz Pája, Dr. Sztratimi- 
rovics Radivoj, Mikin i Sztojkovics, Gavrilovics 
János, Ivosevics MIaden, 2 K Markovics Szte
ván, Koszovácz Milicza, Moján Samu, Périts 
Jankó, 1 K Gruics K., Mirkovics József, 20 
fill. Flejes Mátyás. Összesen i 111 K 20 fillér.

Gyűjtői Jovánovics Tivadar. 100 K „Szrp- 
szki Soko“ Novi-Sad, Markovics Milorad, 50 
K Jovánovics Gávra, Jovánovics Tósa, Dr. 
Trifkovics György, Manojlovics Katicza, Dr. 
Jankovics Pál, Obcrst Ekmeéié, Dr. Boksán 
Milos, Mijátovics Deszánka, 40 K övv. iván 
pályái Ruguiya Pálné, Milicza Di. Mócsa, 25 
K Mijátovics Katicza, Mijátovics Tosa, 20 K 
Farkas Mór, Popics Milán, özv. Trifkovics 
Erzsébet, Dr. Csirics A. Szima, Dr. Davidovácz 
Milán, Pupovics Nikolics Len ka, Vera Jováno-

vics, 5 K Jakovlyevics St. Pál, Grosz és Krausz, 
Sekulics Jeliszaveta, özv. Mandics Tivadamé, 
Szimics Miléva, Obernik József, Jefremovics 
Jelva, Grosz és Lázics, Olasz Johann, Pavk>- 
vics Milos, Pavlovics Bozsanna, 2 K Róth 
Ferencz, 1 K Murgulovics Jován. összesen 
928 korona.

Gyűjtő: Krompaszki Ignácz. 20. K. áll. 
polg. fiúiskola, összesen 20 Korona.

Gyűjtő: Nagyságos Forster Géza vár. ta
nácsnok úr. 1000. K Dungyerszky Jakab, 500 
K Guttmann és Frank, 300 K Újvidéki nazaré- 
nus hivő gyülekezet, 200 K Dungyerod és Ra- 
letisz, 120 K N. N. (Pamiényi által), 100 K 
Dr. Sztojákovics Jevta. Wolf és Troszler, Gosz- 
podinczei szerb hitelszövetkezi bank (Dr. Mayer 
Oszkár álta) 50 K Dr. Soszberger Sándor Mó- 
gin Tósa Kocsy Sándor, Ahrenstein Henrik, 
Újvidéki „Igazság" asztaltársaság, 45 K Ador
ján Jeramos, Duske György, 41 K és 8 dinár 
Csendőrispánny parancsnokság, 40 K Létics 
Nóra, 38 K 20 fill. Pirosi nazarénusok gyüle
kezete, 30 K Petrovaradini élelnezési raktár 
tisztikara, 20 K Landsberg Oszkár hadnagy 
oszt. Autóm dől. tagja. Glozsánszki Visa, Pá- 
nics Momcsilóné, Schwarcz Ferdinand, 10 K. 
Hollós Lipót tanár, Winke asztaltárs gyűjtése 
Brucker Károly és neje, Forgács Benő, Klein 
Leó, Kéfer Ferencz, Palaricki Pál, 8 K Kasszo- 
vitz eleim, tiszti Gyűjtése, 5 K Iván Kálmán 
Ivánovics V. Gyura, 3 K 50 fill. Armergruffe 
írnokai, 3 K Jung Kati, Winkle asztaltársaság, 
2 K 40 fill. F.gy népfölkelő hadnagy, 2 K Kru- 
benga György, Összesen: 2091 K 10 fiil és 8 
dinár.

Byüjtö: Miroszávlyevics Lázár. 7 K 50 
fill. Olvashatlan, 3 K Brzák Boszilyka, 2 K 
Glisa N., Jovan Masazko, Létics Szvetiszlav, 
Prodánovics Mita, Krsztics Mirko, Pavlov Du
sán, Nikolics Mileta, 1 K Franz Kohl, Michael 
Kohl, Szlankamenacz Nikola, 50 fill. Olvashat- 
!au, Gyorgycvics Milán, Mijatov Milán, 30 fiil. 
Szlankamenacz Nikola, Krsztics Mirkó. össze
sen 29 K 60 fill.

Gyűjtő: Nenádovics gyógyszerész. 50 K 
Nenádovics gyógyszerész, 5 K Danilovics 
Zsivkó, 3 K Zsivánovics Joszim Karlócza, 2 
K Csiszár Aranka, 1 K Georgievics György, 
60 fill. Basits Lázár, 50 fill. Gavrilovics Vásza, 
20 fill. Vukovics Katana, Sijacski Rankó, Mir
kovics Pája. Összesen 63 K 30 fill.

Byüjtö: Szabó Mariska vár. dijnok. 10 K 
Adolf Heinrich, Niketics Tivadar, Jankovics 
János, 8 K Plelikoszics Anna, Milics Theodor, 
6 K Bogdanov Raja, 5 K Tucakov Mila, Mi- 
sics Avram, 4 K Tuschel Ferencz, 2 K Kera- 
dov Pál. 1 K .Marecsko Antalné, özv. Marecskó 
Mihályné, Jonitz István, Hoschek Ignácz, Pe
trovics Zórka, Petrovics Steván, Petrovics 
Szpaszoje, Atyimovics Szofie, 50 fill. Bernold 
Szilveszter, Dolovács Novákné, Gaudényi Jó
zsef, 40 fill. Hefíer Ferenczné. Összesen 77 K 
9U fillér.

Gyűjtő: Szalkay Irma vár. dijnok. 1 K 
Varga Józsefné, Szalkay Juliska, Szalkay Irma, 
Papp Rufinnszné, Popper Ignácz, 40 fill. Gom
bár Mihályné, 30 fill Dietrich Ilonka. Össze
sen 5 K 70 fill.

______________ , Újvidéki Hírlap"______________

HÍREK.
H adi k ö lc s ö n  ú jv id ék i je g y z é s e .  

A hadikölcsönrc való jegyzés, melynek érde
kében J)UtkoDíts cBéía főispánnal élükön a

hatóságok és a társadalom kiválóságai széles
körű akciót indítottak, már eddig is fényes 
eredménynyel járt. A jegyzés összege még pon- 
tossan összeállítva nincs, de az hozzávetőleges 
számítás szerint is több mint 7 millió, kbelül 
7 és fél millió. Az eddigi nagyobb jegyzések 
a következők: Városi törvényhatósági bizottság
250.000 K, Matkovits Béla főispán 30.000, özv. 
Fernbach Antalné 100.000, dr. Szlezák Lajos 
orsz. képviselő 60.000, a gör. kel. szerb egy
házi alap 225.000, Szerb Matica 103.000, Zwick 
Károly 200.000, Brüll Frigyes 100.000, dr. 
Mayer Oszkár (nem mint a fővárosi lapokban 
tévesen közölve 89.000, hanem) 29.000 K, dr. 
Bruck Béni és neje 50.000, Dengel Alajos és 
neje 40.000, Gutmann és Frank cég 50.000, 
Gutmann Lipót 30.000 korona, stb.

K érelem . Az újvidéki kórházakban mint
egy 2000 sebesült és beteg katona fekszik 
ápolás alatt. A helybeli Vöröskereszt választ
mánya a közeledő karácsonyi ünnepeken meg
ajándékozni óhajtja ezeket a sebesült vitézeket, 
akik a szeretet ünnepét családjuktól távol a 
kórházi betegágyon kénytelenek eltölteni. Azért 
arra kéri a jótékony adakozókat, hogy élelmi
szereket és egyéb megörvendeztető természeti 
ajándékokat gyűjtsenek s azokat a Vöröskereszt- 
Egylet központi irodájánál (Városháza II. e. 
43. ajtó) leadni kegyeskedjenek. Egyben tudo
mására adjuk a közönségnek, hogy a szabad
kai jóhirű magyar színtársulat a karácsonyi 
ünnepeken két vendégelőadást tart, s befolyó 
tiszta jövedelmét — az Újvidéki Polg. Magyar 
Daloskör példárára — ugyancsak a katonák 
karácsonyi megajándékozására fordítja. Kérjük 
intelligens közönségünket, hogy a jótékonycélú 
szinielőadásokat, tömeges látogatásukkal pár
tolják.

Totovics János újvidéki lakós jelenti, hogy 
ma délelőtt elvesztette a következő sorsjegyeket: 
Magyar jelzálogbankkötvény sorsjegyet (Unga- 
rische Hypothekarbank Obligation): lf t  (B?) 
sorszám 3446 szám 58, 1 (A. és B.) sorszám 
225 szám 46, 1 (A. és B.) sorszám 2303 szám 
02, 1 (A. és B.) sorszám 22407 szám 6. Jósziv 
sorsjegyet: 0908/090, 0227/059, 0908/100, 
5890/051, 6435/039, 6378/098,6080/098, 5831/ 
007, 1751/001. Bazilika sorsjegyet: 0784/023. 
— Végzés: Felhivatnak az összes bankok és 
zálogháztulajdonosok, hogyha a fent leirt tár
gyak elárusitás, becserélés, illetve zálogba adás 
végett hozzá hozatnak, erről a hozott tárgy 
visszatartásával a rendőrkapitányságot törvé
nyes következmények terhe alatt azonnal érte
sítse. Újvidék, szab. kir. város rendőrfőkapi
tánysága, 1914. évi november 18-án. Payerle, 
főkapitány.

A k é p v is e lö h a z  ü ie se , A képviselő
háznak november 25-re összehívott ülése elő
reláthatólag csak formális jellegű lesz. Az egy
behívó királyi kézirat felolvasása után a kor
mány öt törvényjavaslatot fog benyújtani, ame
lyeket előzetes tárgyalás és jelentéstétel céljá
ból a bizottsághoz utasítják. Ezek a javaslatok 
a következők: a vármegyei tisztviselők mandá
tumának meghosszabbítása, a hadikölcsönpénz- 
tárról, a háború esetére szóló kivételes intéz
kedésekről szóló törvényes kiegészítéséről és 
az igazságügyminiszteniek még két javaslata. A 
bizottságok két nap alatt elintézik az anyagot, 
úgy hogy a képviselőház november 28-án már 
megkezdheti e javaslatok érdemleges tárgyalását.

K olera  Ó b e c sé n . Óbecse községbe

Borszéki természetes szénsavas ásványvíz!
MIM nfiinTT'llll

Bornak, pezsgőnek fűszere ! Mint
asztali víz páratlan 1 Fölerakat:
N. Dimovié cégnél Újvidék. :-:
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behurcolták a kolerát, mely a múlt hét végén 
oly erővel tört ki, hogy a hatoság alig bírta 
megfékezni. Koleragyanus megbetegedés 15 volt, 
kolerabeteg 13, meghallak heten.

E lje g y zés . Dr. Szalontay Gyula buda
pesti klinikai orvo~ eljegyezte Lehrer Mariskát. 
Külön értesítés helyett.

H adi k e n y é r  N é m e to r s z á g b a n  
é s  A u sz tr iá b a n . A német birodalmi tanács 
október 28-án a kenyérsütésre is adott ki ren
deletet. E szerint buzakenyeret csak úgy lehet 
forgalomba hozni, ha az egy tizedrésznyirc 
rozslistből készült. A rozskenyérbe 5J „ krumplit 
kell keverni, de ha ennél több krumpli van 
belekeverve, a kenyeret „K“ betűvel kell meg
jelölni. A rendelet áthágása szigorú büntetéssel 
jár. Ausztriában kormányrendelet szerint decem
ber elsejétől fogva csak oly lisztet szabad ke
nyérsütésre fölhasználni amelyben lcgfölebb 70 
százalék búza vagy rozsiiszt van, inig a többi 
30 százalék árpa-, tengeri- vagy burgonyaliszt.

M agyar t e m e t é s  s z e r b  k a to n á 
n a k . A harctértől nem messzire egyik barak- 
ban egy súlyosan sérült szerb katona feküdt- 
A halál ott üli a szalmaágyánál. Megható volt 
nézni, hogy a mieink milyen részvéttel, gond
dal ápolták az élettől bucsuzkodó ellenséget. 
Egyre csak a fiatal felesége nevét kiabálta lázá
ban. Mikor eszméletlen volt, megígértek neki, 
hogy irr.alc a feleségének, hogy jöjjön el beteg
ágyához. A szerb katona szemei ilyenkor köny- 
be lábadtak és hálásan szorongatta az „ellen
ség" kezeit. Harmadnapra meghalt. A sebesült- 
magyar fiuk koporsot és keresztet készítetek 
neki s falevelekből koszorút is fontak a kopor
sóra. Vállaikon vitték a szerb temetőbe, ahol 
elhantolták. Még egyik tizedes csendes miatyán- 
kot is mondott a simái. Ilyen a magyar katona 
az ellenséggel szemben.

A k a m a ra  fe lh ív á s a  a  h a d s e -  
r e g szá liitó k h o z . A szegedi kereskedelmi 
és iparkamara felszólítást intéz kerületének azon 
iparvállalataikoz, melyek katonai szükségletekre 
szolgáló cikkek előállításával foglalkoznak, hogy 
a kamaránál bizalmasan jelentsék, mit, milyen 
menyiségben és mily munkaerő foglalkoztatá
sával állítanak elő. A kamara e közlésekből, 
mint e nagy idők fontos kortörténeti adataiból 
egyrészt megkívánja állapítani, hogy ipari ter
melés tekintetében a kerület mily mértékben' 
állott szolgálatában a hadviselés érdekeinek, 
másrészt pedig a rendelkezésére álló eszközök
kel segíteni óhajt azon esetleges nehézségek 
leküzdésében, melyek a termelés fejlesztésének 
(munkáskérdés, szállítási nehézségek stb. tekin
tetében) akadályául szolgálnak. A közlések

bizalmasan és csakis az érdekelt cégek érdekei 
szerint használtatnak fel.

A d ó f iz e té s  iránti h ir d e tm é n y .  
Alulírott városi tanács ezennel felszólítja mind
azokat, akik a községi adókönyvben előirt és 
az 1909. évi XI. t.-c. 26. §-a értelmében ese
dékes adó és hadmentességi dij tartozásukat 
e hó lö.-áig be nem fizették, hogy azt járulé
kaival együtt a jelen hirdetmény közhírré téte
létül számított 8 napon belül, vagyis e hó 24.- 
éig a városi adópénztárnál annál is inkább 
fizessék be, mert ellenkező esetben ellenük a 
zálogolási eljárás azonnal meg fog indíttatni. 
Újvidék szab. kir. város tanácsa, 1914. évi 
november hó 17.-én. Profuma Béla s. k., al
polgármester.

L e v e le z ő la p o k  a  h o d s e g  1, -z 
cé lja ira . A hadsegélyező hivatal két művészi 
kivitelű képes levelezőlapot bocsát forgalomba, 
melyek közül az egyik Ö Felségét a trónörökös 
fiával mutatja be, mig a másik egy attakki:ózó 
huszárt ábrázol; az előbbi mély nyomású réz- 
nyomai, a másik színes kép. Mindkét levelező
lap rendkívül nagy keresletnek örvend Ausztri
ában, s valószínű, hogy e képed a mi hadse
gélyező hivatalunknak is állandó jövedelmet 
fognak nyújtani. A hadsegélyező hivatal elfogad 
megrendeléseket és azokból fiz képes levelező
lapot 1 kor. 20 f., száz képes levelezőlapot 
pedig 10 korona készpénzfizetés ellenében jut
tat a megrendelőkhöz. Az Ő Felségét a trón
örökös fiával ábrázoló kép három féle szö
veggel lesz forgalomba bocsátva, azért ennek 
megrendelésénél külön megjelölendő, hogy csak 
magyar, csak horvát avagy magyar és német 
kettős szövegű kép kivántatik-e, mely utóbbi 
kettős szövegű kép Ausztriában is forgalomba 
van hozva,

Budapest székesfőváros tanácsa.
IV. ü o.

Tárgy.
Állami gondozásba vei*, kiskorú Bódi vagy 

Bugyi testvérek illetősége.
K ö rö z é s  :

Felkérjük, hogy Bódi vagy Bugyi Erzsébet 
(született Sacza 1874. november 6-án) továb
bá anyját özv. Bódi Mártonná Vojtek Máriái) 
született Szinnabessenyőn 1841. évben) nyomoz
tatni és feltalálás esetén illetőségi viszonyaikra 
vonatkozóan tüzetesen kihallgatni s a felvett 
jegyzőkönyvet hozzánk megküldeni szíveskedjék.

Nemleges értesítés mellőzendő.
Budapesten, 1914. évi november hó 7-én.

A székesfőváros tanácsa.

Biztosítás háború esetére.
A Trieszti általános biztosító társa

ság („Assicuiationi Generáli") hazafias 
érzésektől vezéreltetve és hogy a most 
bevonuló 24 36 éves népfelkelőknek 
lehetségessé tegye, hogy családjaikról 
egy életbiztosítás révén kellően gondos
kodhassanak, leszállította az éltt-há- 
borubiztositást 33.33 -k:!.

A cs. kir. szab.
T. ■::■;! A ta'ágw d-Tárcu t 

ÚJVIDÉKI FŐÜGYNÖKSÉGE 
KBipo1 HltsHníaiB: R. .ívS.-,y:

F ü g g e tlen  nő
érdeknélküli ismeretségét keresi idegen 
tartalékos tiszt, jelige „Discretió >ei 
letszó11 kiadóhivatalba.

Lé
irlandi (VVullach), sötétbarna, 7 éves 
katonai szolgálatot megszokott jutányosán 
eladó.

Felvilágosítást ad grófi ti.kar 'Jjfutak.

Budapest székesfőváros tanácsa.
A •

IV.
T.

Állami gondozásba veit Varga Mária 
illetőségi ügye.

K ö r ö zés .
A Gödöllő községben 871. évben szüle

tett, állandó lakással nem bíró Varga István 
(neje Gazsó Erzsébet) (szülei: János, Dinnyés 
Borbála napszámos illetőségének megállapítása 
vált szükségessé.

Fölkérjük az összes hazai közigazgatási 
hatóságokat, hogy a nevezettet nyomoztatni s 
föltalálás esetén a saját és szülei származási 
és illetőségi viszonyaira vonatkozóan tüzetesen 
kihalgafni a fölvett jegyzőkönyvet pedig hoz
zánk megküldeni szíveskedjenek.

Nemleges értesítések mellőzendők.
Budapest, 1914. november 12.

A székesfőváros tanácsa.
S o h r

főtanácsjegyző.

A b b á z i a .
A harctérről haza terű könnyebb sebesültek és 

üdülök szere!." tejes és szakavatott ápolásban, vala
mint orvosi kezelésben cs kitiinö ellátásban részesül
nek Abbáziában a közismert Vermes pensióban 
napi 6 koronáért.

S o h r
főjegyző.

Az

Elité k d u é h t íz b a n
naponta

a legújabb hírek
kaphatók.

W o l f  L a j o s
Kőbányai Föuárcsi 5örcsarnoka 

W inkíe udvar.
Naponta friss csapolás, reggeli, 
ebéd és vacsora nagy választék.

f ő v á r o s t  s o r f o z o  r . ~ f .

X ö b á n y c .

V e z é r k é p v is e le t  J 3 d c s k a  é s  S z e r e in  m. r é s z é re  

K A SSO W IT Z  ZSIG M O N D , ÚJVIDÉK.
Őszi Újdonságok selyem és 
kelme K ülön legességek

L 8w i r yer Divatháza
M odellbluzok, pongyolák, 
Juponok, női fehérnem ű  
m enyasszonyi kelengyék.

:: Háború miatt olcsó árak. ::

FA R K A S M ÓR
K A T O N A I  É S  Ú R I  S Z A B Ó  

I D U 1 Q É K ,  Kossuth Lajos-utca 5 Z .

Legtökéletesebben berendezett 
katonai szabászati műterem :-: 
Néhány óra alatt készít teljes 
katonai öltözékeket. - Briches 
nadrágok specialitásai Legkitti-

Kopolovlts Józ se f
POLGÁRI SÜRCSFlRnOKH
I I .  Kákóczy Ferencz-utca 6 .  s z á m  

az Apollo Mozi mellett. Kőbányai sör. 
Szerémi borok. Naponta friss reggeli, 

ebéd és vacsora. 
M É R S É K E L T  Á R A K .

€■.. HliOttMM 1UU

R e g é n y i  K á l m á n
ékszerész, órás és látszerész

Ú JVIDÉK
a rém. kath. templom épületben.

Nyomatott a „Gutcnberg" villanyerőre berendezett könyvnyomdában Újvidéken




